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ABSTRAK 

 

Muhamad Dimas Destiyan. 2022. Penggunaan Idiom untuk Mengungkapkan 

Perasaan dalam Bahasa Jepang. Makalah Komprehensif Prodi Pendidikan 

Bahasa Jepang. Fakultas Pendidikan Bahasa dan Seni. Universitas Negeri Jakarta. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui penggunaan idiom mengungkapkan 

perasaan dalam bahasa jepang yang terdapat dalam buku “101 Japanese Idioms” 

(Maynard : 1994). Karena orang jepang sering menggunakan idiom dalam 

percakapan sehari-hari untuk menjaga perasaan lawan bicara juga tidak mengubah 

suasana percakapan dan membuat percakapan lebih mengalir. Diharapkan 

penelitian ini dapat mempermudah pembelajar bahasa Jepang dalam memahami 

makna idiom serta mampu memakai idiom pada percakapan bahasa Jepang. Teori 

yang dipakai untuk menganalisis data adalah teori idiom dari Chaer, dan teori 

makna perasaan menurut Max Scheler. Metode yang digunakan dalam penelitian 

ini adalah metode deskriptif kualitatif dengan teknik studi pustaka yang dibatasi 

pada sumber data “101 Japanese Idioms” (Maynard : 1994). Metode yang 

digunakan dalam penelitian ini adalah metode studi pustaka dan analisis kualitatif 

yang bersifat deskriptif dengan sumber data 101 Japanese Idiom. Teori yang 

dipakai untuk menganalisis data adalah teori Max Scheler 4 macam perasaan. 

Berdasarkan hasil penelitian diperoleh 16 idiom yang mengungkapkan berbagai 

perasaan yang tergolongkan atas 4 jenis perasaan 9 idiom termasuk ke dalam 

perasaan pribadi,5 idiom yang termasuk perasaan psikis, 1 idiom yang termasuk 

perasaan vital dan 1 idiom yang termasuk perasaan indrawi. Idiom bahasa Jepang 

yang memiliki makna leksikal langsung dan makna idiomatikal memiliki korelasi 

antara makna leksikal dan idiomatikalnya. 

Kata kunci: idiom bahasa Jepang, ungkapan perasaan dalam bahasa Jepang, 

pengklasifikasian idiom menurut Max Scheller 
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ABSTRACT 

 

Muhammad Dimas Destiyan. 2022. Using Idioms to Express Feelings in Japanese. 

Comprehensive Paper of Japanese Language Education Study Program. Faculty of 

Language and Arts Education. State University of Jakarta.  

 

This study aims to determine the use of idioms to express feelings in Japanese contained 

in the book "101 Japanese Idioms" (Maynard: 1994). Because Japanese people often use 

idioms in everyday conversation to keep the other person's feelings from changing the 

atmosphere of the conversation and making the conversation more flowing. It is hoped 

that this research can make it easier for Japanese language learners to understand the 

meaning of idioms and be able to use idioms in Japanese conversation. The theory used to 

analyze the data is Chaer's idiom theory, and Max Scheler's theory of the meaning of 

feelings. The method used in this study is a qualitative descriptive method with a literature 

study technique which is limited to the data source "101 Japanese Idioms" (Maynard: 

1994). The method used in this research is a literature study method and descriptive 

qualitative analysis with 101 Japanese Idioms as data sources. The theory used to analyze 

the data is Max Scheler's theory of 4 kinds of feelings. Based on the results of the study, 

there were 16 idioms that expressed various feelings which were classified into 4 types of 

feelings, 9 idioms including personal feelings, 5 idioms which included psychic feelings, 1 

idiom which included vital feelings and 1 idiom which included sensory feelings. 

Japanese idioms which have direct lexical meaning and idiomatic meaning have a 

correlation between their lexical and idiomatic meanings. 

 

Keyword: Japanese idioms, expressions of feelings in Japanese, classification of 

idioms according to Max Scheller 
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概要 

日本語における感情を表す慣用句 

ムハマド・ディマス・デスティヤン 

 

 
この論文は、日本語の感情表現としての慣用句の使用状況を把握し、  

「101 Japanese  Idioms」（Maynard:  1994）に収録されている日本語の感情表

現としてのイディオムの使用状況を明らかにすることを目的としている。       日本

人は日常会話において、相手の気持ちが会話の雰囲気を変えないよう  に慣用

句を使うことが多いため、会話の流れを良くする効果もある。この        研究によ

って、日本語学習者が慣用句の意味を理解し、日本語の会話で慣用句を使え

るようになることが期待される。データ分析に用いた理論は、   Chaer の慣用句

理論、Max  Scheler の感情の意味の理論である。本研究で用いた方法は、デ

ータソースである『101  Japanese  Idioms』（Maynard:  1994）に限定した文献

研究手法による質的記述法である。。その結果、様々な感 情を表す慣用句は 

16 種類あり、個人的感情を含む慣用句が 9 種類、精神 

的感情を含む慣用句が 5 種類、生命的感情を含む慣用句が 1 種類、感覚的 

感情を含む慣用句が 1 種類の 4 種類に分類されることが分かった。直接的

に語彙的な意味と慣用的な意味を持つ日本語の慣用句。語彙的な意味と慣

用句的な意味には相関がある。 

 

 

 
 

キーワード:    日本語の慣用句、感情表現、慣用句の分類 
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